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I. Podtrhněte v následujícím textu všechny názvy jazyků. Unterstreichen Sie in dem folgenden Text alle Namen der Sprachen.
Hallo, wir sind Freunde aus dem Deutschkurs A1. Jean kommt aus der Schweiz. Er spricht Französisch, aber in der Schweiz spricht man auch Deutsch, Italienisch  und Rätoromanisch. Das ist Elena aus Madrid. Madrid ist die Hauptstadt von Spanien. Olga kommt aus Russland, sie spricht also Russisch. Und ich? Ich heiße Jana und komme aus Plzeň. Ich spreche Tschechisch und etwas Deutsch.
II. Doplňte následující věty pomocí těchto slov. Ergänzen Sie die folgendenn Sätze mit Hilfe dieser Wörter.
Deutschbuch – deutsche – Deutschland – Deutschlehrer – Deutschkurs – Deutsch - Deutsche
Maria spricht noch kein_____________________.
Berlin ist die Haupstadt von____________________________.
Herr Schulze ist unser _________________________.
Wir sind im___________________________A1.
Ist das dein___________________________?
Wie finden Sie __________________________Filme?
Susanne kommt aus Dresden, sie ist eine___________________.


III. Sestavte z těchto písmen názvy jazyků. Bilden Sie aus diesen Buchstaben  Namen der Sprachen.
GLISCHNE______________________________________
CHOSPOLNI_____________________________________
GARUNSCHI_____________________________________
SCHNÄDI________________________________________
KISCHWALSO____________________________________
NETASILICH______________________________________
IV. Spojte správně části vět. Své řešení zapište do tabulky. Verbinden Sie die Teile der Sätze. Die Lösung schreiben Sie in die Tabelle.
	1. Pavol lebt in Bratislava
	a) und er spricht Tschechisch.

	2. Boris kommt aus Moskau,
	b) er spricht Spanisch.

	3. Hans kommt aus Dresden,
	c) und er spricht Polnisch.

	4. Milan kommt aus Brno
	d) und er spricht Slowakisch.

	5. Juan wohnt in Cordoba, 
	e) er spricht Russisch.

	6. Jacek wohnt in Krakau
	f) er spricht Deutsch.
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	3.
	4.
	5.
	6.

	
	
	
	
	
	



V. Utvořte otázky k těmto odpovědím. Bilden Sie Fragen zu diesen Antworten.
_______________________________________? In Polen.
_______________________________________? Aus London.
_______________________________________? Deutsch.
_______________________________________? Im Englischkurs.
_______________________________________? Griechisch.
_______________________________________? Bei Hamburg.
_______________________________________? Ich brauche Deutsch für den Beruf.

VI. Vyhledejte a označte 7 názvů jazyků. Suchen Sie und markieren Sie  7 Namen der Sprachen. 
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Metodický list
Cvičení I.
Cíl: žáci poznají v textu názvy jazyků, odliší je od zeměpisných jmen. Žáci si přečtou text v rámečku a podtrhnou názvy jazyků. Učitel upozorní na rozdíl mezi názvy zemí (Russland) a názvy jazyků (Russisch). Přibližný čas: 5 minut.
Cvičení II.
Cíl: žáci doplní text podle nápovědy, rozlišují mezi slovy se stejným kmenem. Žáci si přečtou nabídku slov nad větami a potom do vět doplní příslušná slova. Pak porovnají své řešení a význam slov s kmenem Deutsch,- . Přibližný čas: 4 minuty.
Cvičení III.
Cíl: žáci dovedou sestavit slovo přehozením písmen, rozvíjejí své kombinační schopnosti. Žáci si přečtou skupiny písmen a sestaví z nich slova označující jazyky. Názvy napíšou na vyhrazené místo. Pak třída porovná své řešení. Přibližný čas: 5 minut.
Cvičení IV.
Cíl: žáci dovedou z částí sestavit větu, postihnou souvislost mezi jménem osoby, jménem města a názvem jazyka. Žáci si přečtou části vět označené čísly a písmeny a v tabulce dole zapíšou pod každé číslo správné písmeno. Přibližný čas: 4 minuty.
Cvičení V.
Cíl: žáci dovedou podle uvedené odpovědi utvořit možnou otázku, ovládají tázací větu a tázací zájmena a příslovce. Žáci si přečtou odpovědi a dopíšou před ně otázky, na které by tyto věty mohly odpovídat. Přibližný čas: 5 minut.
Cvičení VI.
Cíl: žáci rozeznají názvy jazyků i v méně přehledném textu. Žáci si prohlédnou tabulku a označí 7 názvů jazyků. Pak třída porovná své řešení. Přibližný čas: 7 minut.

Celkový čas: 30 minut

Řešení
Cvičení I.
Französisch, Deutsch, Italienisch, Rätoromanisch, Russisch, Tschechisch, Deutsch
Cvičení I.
Maria spricht noch kein Deutsch.
Berlin ist die Hauptstadt von Deutschland.
Herr Schulze ist unser Deutschlehrer.
Wir sind im Deutschkurs A1.
Ist das dein Deutschbuch?
Wie finden Sie deutsche Filme?
Susanne kommt aus Dresden, sie ist eine Deutsche.
Cvičení III.
Englisch, Polnisch, Ungarisch, Dänisch, Slowakisch, Italienisch
Cvičení IV.
	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.

	d)
	e)
	f)
	a)
	b)
	c)



Cvičení V. (příklady řešení)
Wo wohnst du? – In Polen.
Woher kommen Sie? – Aus London.
Was ist deine Muttersprache? – Deutsch.
Wo lernen Sie Englisch? – Im Englischkurs.
Wie spricht man in Griechenland? – Griechisch.
Wo liegt Cuxhaven? – Bei Hamburg.
Warum lernen Sie Deutsch? – Ich brauche Deutsch für den Beruf.
Cvičení VI.
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Englisch, Polnisch, Französisch, Russisch, Italienisch, Dänisch, Griechisch










Zdroje, autorská práva
         Dílo smí být dále šířeno pod licencí CC BY-SA.
Materiály jsou určeny pro bezplatné používání pro potřeby výuky a vzdělávání na všech typech škol a školských zařízení. Jakékoliv další využití podléhá autorskému zákonu.
       Všechna neocitovaná autorská díla jsou dílem autora.
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